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274 Kis Lap.

A CZIRKUSÍ TÜNDÉKKÉ.
— Beszélyke. —

9 (Folytatás.)

7 v^Kóska és Gyurka szégyenkezve el- 
^Msompolyögtak, annál boszusabban,
JísM mert észrevették, hogy Juliska 

tanúja volt elutasittatásuknak. Ez az 
elégtétele is megvolt tehát Juliskának ; 
aztán pénze is volt bőven, mert fize­
tését minden nap pontosan megkapta, 
— — — és mégis, tudja Isten mért, 
a kis leány semmikép sem érzé magát 
oly boldognak, mint előre hitte. Mikor 
mint tündér a közönség előtt tánczolt 
s hallotta a zajos tapsot, akkor Öröm­
től ragyogtak ugyan szemei és minden 
egyebet elfelejtett ; de mikor ismét csönd­
ben, egyedül volt, valami titkos nyug­
talanság, szomorúság vett rajta erőt és 
szíve mélyén azt súgta egy titkos hang, 
hogy mindez nem jól van igy, a hogy 
van.

Azon este óta, midőn Mártha néni 
házából elszökött, Juliska gondosan óva­
kodott, nehogy akár nénjével, akár a 
fiukkal találkozzék. Pistika, ki mindig 
leginkább ragaszkodott a kis leányhoz, 
kezdetben órákig is ott álldogált Paliék 
háza körül. Mert Juliska Pali anyjához 
ment lakni s Pistika remélte, hogy egy­
szer talán mégis fog vele beszélhetni ; 
de Juliska mindig ügyesen kikerülte. A 
két nagyobbik, Jóska és Gyurka szintén 
sokszor leskelődött utána, még pedig 
nem épen barátságos szándékból, ha­
nem hogy boszujokat töltsék rajta ; Ju­
liska azonban mindig megmenekült elő­
lük. Maga Mártha néni is eljött egy napon,

hogy haza vigye ; De Juliska a szom­
széd szobába szaladt és magára zárta 
az ajtót s megkérte Pali anyját, mondja 
meg Mártha néninek, hogy hiába jött, 
ö nem megy többé vissza. Mikor azonban 
az ajtón keresztül hallotta a jó néni zo­
kogó hangját, mikor az ablakból látta 
a távozó Mártha néni elszomorodott 
arczát, akkor valami sajátságos szo­
rongás fogta el a kis leány szivét, kö- 
nyek tolultak szemeibe s egy-két perczig 
azon töprengett, ne szaladjon-e utána 
s ne kérjen e tőle bocsánatot, Ígérvén, 
hogy megtér és ismét jó leány lesz !

Mert a lelkiismeret szava még nem 
némult el egészen a kis leányban s most, 
midőn egészen idegen emberek közé 
került, néha-néha eszébe jutott, hogy 
az a jó Mártha néni mégis nyájasabb 
volt, mégis csak szerette, mig most 
senki sem törődik vele, nem szereti 
senki. Kezdé néha sejteni azt is, hogy 
boldogságot nem lehet találni azon az 
utón, melyen most halad és hogy a 
pénz, munkátlan élet nem nyújt meg­
elégedést az ember szivének.

Azonban a iosz ut mindig nagyon 
csábitó s Juliska végre sem tudta ma­
gát rászánni a megtérésre J ott maradt 
Pallóknál. Pali anyja durva, kellemetlen 
aszszony volt ugyan, de mivel Juliska 
jól megfizette a lakást és tartást, a lelkiis­
meretlen nő engedte, hogy a kis leány 
járjon, tegyen, amint neki tetszik. Ju­
liskának ez persze nagyon Ínyére volt", 
nem parancsolt neki senki, jött- ment, 

í játszott, aludt, a mikor kedve tartotta 
és igy oly szabad volt, mint eddig még 
soha. Néha-néha Palival is játszott, ám-
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bár meg kelle titkon vallania, hogy pénze, s akkor nem lesz még hajléka

f

Pali igen önző, szívtelen fiú, ki mások­
kal csak addig gondol, mig hasznukat 
veheti.

Ekként múltak a napok s a ködös, 
őszi időt kemény téli hideg váltotta föl. 
A czircus fabódéjában csikorgó hideg 
volt s az emberek lassanként elmara­
doztak az előadásokról, inkább ültek 
otthon a fütött kályha mellett és ké­
szültek a karácsonyi ünnepekre. És mig 
a gyermekek nagy része Örömteli kíván­
csisággal nézett a karácsony elé, volt egy, 
aki ugyancsak remegve várta a jövőt s 
aggódva, szomorkodva nézett a követ­
kező napok elé; és ez az „aranyhaju 
tündérkirályné“ volt, a Juliska.

Aggodalma nem is volt alaptalan. 
Már néhány napja hirlett, hogy a'czir- 
kus nem marad többé sokáig a város­
kában, hol már nem igen nézik elő­
adásait. Még néhány este játszanak, 
aztán összeszedik sátorfájukat és odább 
költöznek, mint az ilyen vándor komé­
diások szoktak. A gyermekek, akik a 
tündérdarabban szerepeltek, természete­
sen visszatérnek régi dolgaikhoz és já­
tékaikhoz,

Juliska meghallotta e híreket és 
nagyon elszomorodott. Ha ez csak­
ugyan igy van, ha a czirkus nem so­
kára odább költözik, mi lesz akkor 
ő belőle ■ Mihez fogjon, mit csináljon, 
ha véget ér a rövid álom, ha elmúlik 
a tündérkirályság ?

E gondolat annyira megrémité, 
hogy kezdetben hinni sem akarta a 
czirkus távozásáról szóló híreket. Hi­
szen akkor ö neki vége ! Nem lesz többé

sem, hol megpihenjen; árván, egyetlen 
jó barát és pártfogó nélkül, tehetetle­
nül marad. Csak egy reménye, egy igen 
halvány reménye maradt még, az, hogy 
az igazgató talán magával viszi és föl­
fogadja végképen csapatjába ; de midőn 
Palival erről beszélt, a fiú oly gúnyos 
kaczajjal felelt reá, hogy szegény Ju­
liska gondolni sem mert többé a me­
nekülés ez egyetlen útjára.

Végre bekövetkezett az a nap is, 
melyen az eddigi bizonytalan híreket 
bizonyosság váltotta föl. Nagy falraga­
szok hirdették, hogy a czirkus már csak 
egy hétig marad itt s az oly nagy tet­
szést aratott tündérmese már csak két­
szer fog előadatni. Ugyané nap az igaz­
gató magához hívta Juliskát és igy szólt 
hozzá :

„No, kis tündérkirályné, holnapu­
tán véget ér a dicsőség, holnapután 
adjuk utoljára a tündérdarabot. Azon 
túl megint szabad leszesz, és tehetsz, 
amit akarsz. Mondhatom, nagyon meg 
voltam veled elégedve, igen jól visel­
ted magadat. Pali is derekasan játszott, 
meg a többi gyerek is. Ezért jutalmat 
is szántam nektek. A tündérdarab utolsó 
előadásának jövedelmét fölosztom köz­
terek. Tehát iparkodjatok, hogy utol­
jára még jól játszatok.“

Ezzel az igazgató másfelé fordult 
s Juliska most már belátta, hogy az 
igazgatónak eszeágában sincs öt magá 
val vinni és igy e reménye egészen 
hiú volt.

Szorongatott szívvel várta Juliska a 
napot, melyen rövid dicsősége véget ér. Az
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utolsó előadás estéje végre megérkezett ; 
s a közönség még egyszer nagy szám- ; 
mai jelent meg a czirkusban, mert min- j 
denki látni akarta még utoljára a tün­
dérdarabot, annál inkább, mert tudták, 
hogy a jövedelem a szereplő gyerme­
keké lesz. A gyermekek, kik a darab­
ban szerepeltek, 
nagy izgatottság­
gal várták a per- 
czet, melyben 
utoljára lépnek a 
közönség elé és 
Juliska is, ki egész 
nap szomorú volt, 
most ismét elfe­
lejtő buját s a 
függöny egy ha- 
sadékán át feszült 

kíváncsisággal 
kémlelte, váljon 
sok nézője lesz-e 
még utoljára. A 
padok mind tele 
voltak s a legelső 
sorokban ülök 
hangosan beszél­
gettek, még pe­
dig épen ő róla,
Juliskáról; dicsér- Perzsa tánczosnö. Persa 

ték, mily ügyes
volt mindig, mily szép abban a fényes 
csipkés ruhában, fején a koszorúval, 
valóságos kis tündér !

Mily édes kellemes volt e dicsére­
teket kihallgatni! Hát még mikor az 
előadás megindult s Juliska és Pali, 
vagyis a tündérkirályfi kiléptek, s a kö­
zönség meg sem akart szűnni a tapso­

lással ! Juliska mosolygva bókolt min­
den oldalra s titkon csak azt kívánta, 
bárcsak jelen volna Mártha néni, meg 
Jóska és Gyurka is, hogy tanúi legye­
nek diadalának !

Az első felvonás véget ért, a füg­
göny legördült s Juliska hátul egy faló- 

czára ült, hogy 
pihenjen. Még alig 
ült azonban ott 
egy-két perczig. 
midőn valaki hir­
telen megszólitá 
és vállára tévé ke 
zét. A kis leány 
ijedten fölugrott 
s hamarjában azt 
hitte, hogy már 
elkésett, az elő­
adás folytatása 
megindult s a ren­
dező hívja, hogy 
menjen játszani, 
de midőn hátra­
fordult, — Pis- 
tikát látta maga 
előtt. Mártha néni 
legkisebbik fiát, 
ki zavartan, sá-

müvész rajza. (Lásd a 286. 1.) Padtan állt ott és 
bámulva nézege­

tett végig Juliska fényes öltözékén. De 
mikor megszólalt , nem e bámula'ár 
fejezte ki , hanem szomorú hangon 
szólt.

„Juliska, jöjj el innen! Jöjj haza! 
Jöjj hamar 1“

S megragadva a leány kezeit, igye 
kezett öt magával vonni e helyről.
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„Mt jut eszedbe !“ szólt Juliska akarta hinni, önnön magát ámította s 
meglepetve s kiragadva kezét, hátra úgy mutatta, mintha nem tudná meg­
lépett, nehogy Pistika sáros, nedves ru- érteni. A fiú _ letörlé könye.t s mely 
háitól az ö fénves tündér-öltözéke be- sóhajjal mondát
Piszkolódjék. „Hogyan gondolhatsz olyat, „Eljöttem érted, mert azt hittem,
hogy most menjek el innen, mikor az hogy még nem feledkeztél meg teljesen 
előadásnak épen közepén vagyunk s né- rólunk s hogy ha fényes ru a an jársz 
hány perez múlva ki kell lépnem a kö- is, még van benned egy kis szeretet azo
zÖnsége elé 1 És 
aztán mért is men­
jek most haza ?“

„Annak nagy 
oka van !“ felelt 
Pistika oly szo­
morúan, hogy a 
kis legény szinte 

összerezzent.
„Hazulról jöttem, 
egyenesen éret­
ted . . édes anyám 
látni kíván . . . 
azt mondta, hív­
jalak haza, mert 
még egyszer, utol­
jára szeretne lát­
ni, mielőtt . . . 
mielőtt . . oh Is­
tenem !“

És Pistika, han­
gos zokogásra fa­
kadva, befejezni 
sem tudta beszédét.

rMi bajod, Pistika? Mt történt? Az 
Istenért, szólj hát !“ kiáltá Juliska bá­
mulva és ijedten. „Mért jöttél épen 
most értem ? Mért kellene épen most 
rögtön haza mennem

Perzsa no és leány az utczÁn. (Lásd a 286. 1.)

iránt, akik tégedet 
mindig szerettek. 
Azt hittem, eljosz, 
mikor szegény 
mamám hiv, hogy 
elbúcsúzzék tő­
led örökre, hogy 
még egyszer, útdí­
jára láthasson.“ 

„Jóságos Isten !“ 
szólt Juliska el­
sápadva. „Mit be­
szélsz , Pistika ? 
Mártha néni ha­
lálán van ? 1 Mért 
nem mondtad 
elébb 1“

Juliska fölug­
rott s már indul 
ni készült, midőn 
csöngetty üsző hal 
látszott, — annak 
jele, hogy az elő­

adás második része megkezdődik s Ju­
liskának ki kell lépni a közönség elé. 
E jelre a kis leány kétségbeesetten meg­
állt s nem tudta, mi tevő legyen.

„Pistikám, édes Pistikém,“ szólt 
aztán, „várj itt reám, vagy ha nemhaza mennem . ------ - 77 , , . . ,

A kis leány nagyon sejté Pistika várhatsz, mondd Mártha nemnek hogy
,savaiból, mi baj van otthon ; de nem az előadás után rögtön odastetek.

f
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E pillanatban nem messziről hal­
latszott az igazgató hangja ; haragosan 
kiáltozott, hogy a tündérkírályné még 
nincs a maga helyén. Juliska zavartan 
sietett helyére, sápadtan hogy tovább 
játsza szerepét ; Pistika pedig lecsüg- 
gesztett fővel indult haza s szomorúan 
mondá :

„Késő lesz !“
Juliska tovább játszotta tündérsze­

repét, ah 1 de mennnyire megváltozott 
minden azon nehány perez alatt, mig 
Pistikával beszélt. Mikor ismét kilépett 
a közönség elé, hiába tapsoltak neki, 
nem hallott többé semmit, nem figyelt 
semmire; mindig csak Pistika szavai 
csengtek füleben s szemei előtt mintha 
folyvást a jó öreg Mártha nénit látta 
volna, amint sápadtan, beesett szemek­
kel halálos ágyáról kinyújtja kezeit fe 
léje és hívja, hogy még egyszer utol­
jára megölelhesse.

A nézők meglepetve látták, milyen 
ügyetlen lett egyszerre az eddig oly 
ügyes kis tündérkirályné ; mindenféle 
hibákat csinált a játékban s olyan szo­
morúan bámult maga elé, hogy min­
denkinek föltűnt a dolog. A királyfi, 
azaz Pali, meg az igazgató játék köz­
ben többször odasugtak a kis leánynak, 
hogy vigyázzon hát! De ez sem hasz­
nált. Végre azonban úgy a hogy mégis 
majdnem végig játszották a darabot és 
már csak egy jelenet volt hátra : a tűn 
dérkirályné diadalmenete. Négy gyö­
nyörű fehér lótól vont aranvos dísz­
kocsi jelent meg a czirkusban s e ko­
csiba kellett a tündérkirálynénak ügyes 
szökkenéssel beugrani. Ez az ugrás más­

kor is a legnehezebb része volt Juliska 
szerepének, mert jól ki kellett számí­
tani, hogy mikor a kocsi gyorsan vág 
tatva elhalad, Juliska a trónusról, me­
lyen ül, hirtelen a kocsiban teremjen. 
Most azonban, amint a kocsi közeledett, 
Juliska csak meredt szemekkel bámult 
maga elé ; ereje elhagyta s már jófor­
mán nem is tudta, mit és miképen kell 
csinálnia. Mikor a kocsi már egészen 
közel volt, Pali, ki Juliska mellett állt, in­
tett neki, hogy készüljön az ugrásra s Ju­
liska, be nem várva a kellő pillanatot, 
nagyot ugrott és a kocsi kerekei alá 
került! Egy hangos sikoltás hallatszott 
még, a lovak a kocsival tova iramodtak, — 
s az aranyhaju tündérkirályné aléltan 
elterülve feküdt a földön !

* * *********
Mikor Juliska visszanyerte eszmé­

letét s fölnyitá ismét szemeit, nem 
látta többé a czirkust, sem a tap 
soló közönséget. Nem volt rajta a fé­
nyes tündérruha, sem fején koszorú, — 
egyedül, elhagyottan feküdt az ágyban, 
Pali anyjának házában, egy szűk, pisz­
kos szobácskábán, melynek kis ablakán 
alig bírt egy halvány napsugár behatolni.

A kis leány, miután végig tekin­
tett ezen a szomorú szobácskán, ismét 
behunyta szemeit és megkisérté visszaem­
lékezni, hogyan került ide és miként 
történt az, hogy itt az ágyban fekszik 
oly gyengén és betegen, nem bírván 
mozdítani még kezeit sem. Lassan lassan 
eszébe jutott minden, ami történt ; de 
o'v tarkán, oly zavarosan merültek föl 
a különböző emlékek, hogy jó ideig 
maga sem tudta, álmodta-e mindezt,
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vagy csakugyan megtörtént ? Szeretett 
volna kérdezősködni valakinél; de hiába 
várt, sokáig nein jött senki. Iparkodott 
tehát, hogy saját erejéből rendbe szedje 
emlékeit . . . mint lépett föl utoljára 
a czirkusban, mint tapsolt a közönség, 
aztán szünetközben mint jelent meg 
Pistika s miként zavarta meg azzal a 
szörnyű hírrel Mártha néniről; aztán 
emlékezett még a diadalkocsira és arra 
is, hogy belé akart ugrani, de a kocsi 
alá került ; ezentúl nem emlékezett sem­
mire . . . hirtelen sötétség borult sze­
meire, elvesztő eszméletét s mi történt 
vele azóta, arról sémit sem tudott.

(Folyt, követ.)

A VARJÚ ÉS A KOS.
— Aesop meséje. —

(Képpel a 284. lapon.)

fGY varjú látta, midőn a hatalmas 
sas könnyedén elragadott karmai

közt egy báránykát.
__ Milyen könnyen röpül vele !

gondolá a varjú. Megpróbálom én is, 
nekem is jó lesz ilyen kövér falat.

Odaröpült tehát a juhnyájhoz s 
egy kövér kosnak hátára szállva, tova 
akart vele röpülni. Persze, meg sem 
bírta mozdítani, sőt karmai úgy bele 
bonyolódtak a juh gyapjúba, hogy maga 
sem tudott többé menekülni s a pász 
tor megfogta, levágta szárnyait és gyer­
mekeinek adta játékszerül.

Későn bánta meg aztán a varjú, 
hogy esztelenségében oly dologra vál- 

j lalkozott, mely meghaladta erejét.

SZÓTALÁNY.

EGY KIS PINCSI-KUTYA LEVELE.
Kedves Forgó bácsi!

Én egy kicsinyke kutyácska vagyok, 
borzas, fehér szőrű pincsi kutyácska 
és négy gyermeké vagyok, kik csak 
egyszerűen Pincsinek hívnak. Mivel 
pedig tudom, hogy Forgó bácsinak 
nagyon sok kis olvasója van minden 
felé a gyermekvilágban, hát oly formát 
gondoltam, hogy leirom életem eddigi 
történetét, talán mulattatni fogja őket. 
Kis gazdáim közül a legidősb, a kedve - 
Ilonka kisasszony, akit legjobban sze 
retek, megígérte, hogy majd ír helyet­
tem, mert nagy szomorúsággal kell 
megváltanom, hogy én magam nem 
tudok irni. Fájdalom, nagyon rósz ne­
velésben részesültem, még olvasni sem 
tudok !

De ha olvasni nem is tudok, a 
képeket megismerem és minap, mikor 
Ilonka ölében ültem, előtte láttam egy 
könyvet, melyet ő „Kis Lapu-nap neve­
zett s melyben épen olyan kis kutyácska 
volt lerajzolva, amilyen én nagyok. Ek­
kor jutott eszembe, hogy egyszer én s 
elbeszélem viselt dolgaimat. De nagyon 
kérem, kedves Forgó bácsi, ne nevessen 
ám, ha úgy találja is, nagy néha-néha 
bizony oktalanul cselekedtem, miként azt 
azonnal elmondom

Tehát, hogy legelöl kezdjem, azt bi­
zony nem tudom, mi volt neve a hely­
ségnek, ahol születtem. De azt tudom, 
hogy falun volt, egy szép nagy kastély­
ban, mely körül pompás virágos kert te­
rült el. Gazdám egy nagy szakállas, öreg 
ur volt, kit semmikép sem tudtam meg-

m

ói
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háziasszonyi. Ez 
már egészen más 
kép bánt velem. 
Magához ültetett 
a pamlagra s ott 
engedett aludni 
akár egész nap 
is ; aztán olyan 
jó csemegékkel
traktált! Ne hi gye 
ám, kedves Forgó 
bácsi, hogy talán 
nagyon nyalánk 
cs válogatós va­
gyok ; oh de­
hogy! hanem hát 
ami jó, az bizony 
jól esik s mikor 
egy-egy csirke- 
czombot kaptam, 
negyedóráig is

nyalogattam 
utána a számat, 
olyan pompás 
volt.

Egy napon gaz­
dám megint a 
maga módja sze­
rint játszott ve­
lem , csipdeste 
orromat, fülemet 
s én végre elvesz­
tőm türelmemet 
és megharaptam 
kezét. Ez hely­
telen volt, most 
már tudom; de 
akkor nem gon­
doltam meg S ke-
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szeretni ; olyan 
vastag, bömbölő 
hangja volt, hogy 
mindig megijed­
tem, ha hozzám 
szólt ; aztán mi­
kor simogatott 
vagy ha játszott 
velem, durva ke­
zeivel úgy tépá­
zott, hogy akár 
büntetésnek is 
megjárta volna 
ha pedig nyöszö­
rögni kezdtem , 
akkor meghúzta 
füleimet, hogy 
szinte ordítottam 
miatta. Még hozzá 
az a baj is volt, 
hogy gazdám pá­
paszemet viselt 
vagy tulajdonké­
pen nem is ez 

olt a baj, hanem 
az, ha nem viselt; 
mert ekkor nem 
látott semmit, 
szoba közepén be­
lém botlott s úgy 
rátapodott lábam­
ra, farkamra, hogy 
három napig is 
megéreztem. így 
hát bizony nem 
is szerettem öt 
cseppet sem.

De annál in­
kább szerettem a A KRISTÁLYBARUNG. (Lásd a 287. 1.)

»



.. . _
__

__
__

__

m

I; 3 ■!!
l;]i| 1 

IhÍÍ
Is |i

fb
4 * ■
ft. if; :

K 1 6 L A P.

mény büntetést kaptam. És ez nem volt 
elég. hanem gazdám el is határozta, hogy 
tovább nem tűr a háznál, elajándékoz 
egy ismerősnek, ki Budapesten, abban 
a nagy városban lakik s kinek négy 
gyermeke van ; ezek, — mondá — úgy 
is szeretik az ilyen haszontalan apró 
állatokat.

Megvallom, azt nem igen bántam, 
hogy eddigi gazdámtól el kell válnom ; 
hanem a háziasszonyt, ki oly jó volt 
hozzám, nagyon sajnáltam s ezt úgy 
szerettem volna neki megmondani ! Az, 
akinek ajándékul szántak, nemsokára 
eljött látogatóba oda a faluba s aztán 
magával vitt engcmet Budapestre és áta­
dott gyermekeinek, hogy viseljék gon­
domat.

Első este csöppet sern éreztem jól 
magamat uj helyemen. Olyan idegen 
volt minden, hogy félénken elvonultam 
egv sarokba s nem vettem észre, mily 
nyájasak hozzám azok a jó gyermekek, 
különösen a kedves Ilonka, kit később 
annyira megszerettem. A két fiú, az 
igaz, kissé erősen tréfálkozott velem, 
húzogatta fülemet, épen mint a régi 
gazdám s ezért haragos, morgós lettem ; 
a hányán voltak, annyifelé hívtak, úgy 
hogy nem tudtam melyiknek engedel­
meskedjem ; utoljára aztán nem men­
tem egyikhez sem;; ekkor neveletlen, 
rósz pincsinek neveztek s ez még in­
kább boszantott. Később aztán beláttam, 
hogy valóban illetlenül viseltem maga 
mat és háládatlan voltam, mert a jó 
gyermekek, ha tréfáltak is, de csak ja­
vamat akartak. Akkor azonban nem 
bírtam uralkodni rósz kedvemen s éjjel

elhatároztam, hogy biz’ en ezt nem tő­
röm, megszököm s visszatérek régi he­
lyemre, hol az én kedves háziasszonyom 
bizonyosan szívesen lát s talán régi 
gazdám is megbocsát, ha ígérem, hogy 
ezentúl nem leszek többé olyan finyás.

Másnap korán reggel fölugrottam 
fekhelyemről s mert az öltözésre nem 
sok idő kell, (az igazat megvallva, csak 
egy bundám van s azt soha sem te­
szem le, kalapot, csizmát pedig nem vi 
selek.) rögtön kiosontam az utczára és 
megszöktem. Ez bizony nagy bolond­
ság volt tőlem, úgy e, kedves Forgó 
bácsi ? De hát olyan tapasztalatlan kis 
pincsi voltam akkor, hogy nem tudtam, 
mit teszek. Nekiindultam tehát, de csak­
hamar szepegni kezdtem. Azokon a 
hosszú, tekervényes utczákon, tömérdek 
járó-kelő nép közt sehogysem tudtam 
magamat tájékozni ; merre menjek ? mely 
irányban jutok régi falucskámba ? nem 
tudtam. De ezért csak mentein bátran 
előre, remélve, hogy egyszer majd csak 
kijutok a városból a szabadba s olt 
majd jobban megismerem az utat. Azon­
ban már dél is elmúlt s még mindig 
ott bolyongtam az utczákon ; sokszor 
egész óráig futottam s mikor azt hit­
tem, hogy már messzire jutottam, egy­
szerre ismét odaértem, ahol egy órává 
elébb voltam. Ez nagyon elszomorított, 
aztán meg fáradt és éhes is voltam s 
egy nagy ház kapujába húzódtam meg, 
hogy kissé pihenjek és gondolkozzam, 
mitevő legyek már most ?

Alig pihentem ott néhány perczig, 
három gyermek jött be a kapun s 
egyikök, egy göndörhaju szőke leányka

r
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azonnal megpillantván engemet, hozzám 
szaladt, ölébe vett és nyájasan simoga­
tott ; a két másik gyermek is odasietett, 
hogy megnézzen, de a leányka nem 
bocsátott ki kezeiből, kötényébe takart 
s csak orrom hegyét mutatta testvérei 
nek. Mindhárman nagy örömmel vit­
tek föl lakásukra s a kis Mariska azon 
nal hozott számomra ennivalót s az 
ebéd ugyancsak jól esett a sok bolyon 
gás után.

A kis leány valóságos kedvenczé- 
nek fogadott, folyton dédelgetett s én 
is nagyon megszerettem, mert soha sem 
volt még ilyen jó dolgom. Már azt 
hittem, hogy végképen itt is maradok, 
midőn tiz nap múlva a gyermekek 
atyja egyszerre igy szólt :

— Kedves Mariskám , meg kell 
válnod a kis pincsitől ; megtudtam, kié, s 
kértek is, hogy küldjem vissza. Ma dél­
után tehát a szobaleány vigye haza.

Szegény jó Mariska ! Milyen szó 
moru lett e szavaknál ! Eleinte semmi­
kép sem akart beleegyezni, hogy enge­
met elvigyenek \ de mamája aztán meg 
magyarázta, hogy más emberek tulajdo­
nát nem szabad visszatartani s Mariska, 
ki okos, jó gyermek volt, végre meg­
nyugodott. Még egyszer megvendégelt 
jó ebéddel, aztán emlékül szép kék 
nyakkötővel ékített föl s könyes sze­
mekkel búcsúzott el tőlem, mikor végre 
a szobaleány ölébe vett, hogy haza vi­
gyen igazi gazdámnak.

Vittek tehát ismét és ez nekem 
megint nem volt ínyemre ; én minden­
áron a jó Mariskánál akartam maradni 

j s midőn a szobalány az utczán egy is­

merősével találkozott és engemet egy 
perezre letett a földre, — utczu ! vesd 
el magad! rögtön futásnak eredtem s 
majd egy óráig meg sem álltam. Vegre 
mikor már nagyon elfáradtam, kissé 
pihentem s ekkor eszembe jutott, hogy 
tulajdonképen nagy bolondot tettem ; 
mert ebben a roppant városban vissza 
nem találok soha többé Mariskához s 
gazdátlan csavargó kutya vagyok. Meg 
is éheztem s körülnézvén, láttam, hogy 
valami nagyon szegény vidékre jutot­
tam: itt nem voltak többé olyan nagy 
házak, hanem csupa szurtos kis házikók ; 
ez csak olyan félreeső külváros volt.

Szomorúan sírtam, — azaz voni 
toltam és ugattam kétségbeesésemben ; 
igazán nem tudtam, mit tegyek, midőn 
egy nyájas képű, de szegénynek látszó 
asszony lehajtott hozzám s megsimo 
gatván, biztatgatván kissé, magával ha­
zavitt. Az bizony nem volt fényes lakás, 
ahova ekkor jutottam, nem volt itt többé 
patnlag, sem szőnyeg s ebédre nem volt 
csirkeczomb, hanem csak holmi eldo­
bott kemény csont. De mivel nagyon 
éhes voltam, megrágtam ezt is és só­
hajtva gondoltam a régi jó napokra és 
arra, hogy ha oly hebehurgyán meg 
nem szököm, most is jó dolgom lehetne.

Majdnem egy hétig eltem a sze­
gény asszonynál, midőn egy napon egy 
fiatal leány jött hozzánk látogatóba. 
Alig hogy belépett, igy szólt :

— Nini ! Hiszen ez az a gonosz 
pincsi, mely tőlem megszökött s mely 
miatt úgy megpirongatott a nagyságos 
ur. Édes anyám hogyan jutott ehhez a 
kis kutyához ?

.
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Az öreg asszony elmondta, mikor 
és hogyan akadt reám. A leány pedig 
azonnal karjaiba vett és szólt:

— Ez nagyon szerencsés véletlen ! 
Helyrehozhatom hibámat, mindjárt el­
viszem a kutyácskát igazi gazdájának s 
asszonyom is megbocsát majd, ha ezt 
megtudja.

Csakugyan hazavitt és igy végre

megint visszakerültem Uuskához és test­
véreihez. Szökésre nem gondoltam többé, 
mert okultam tapasztalataimon. És még 
ha szökhetném is, nem tenném, mert 
csakhamar beláttam, hogy uj kis úrnőm 
lluska még sokkal jobban szeret, mint 
az eddigiek s most olyan jó dolgom 
van, hogy nem cserélnék a török nagy 
muftival sem. Csak az az egy kiván-
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A varjú ÉS A KOS. (Lásd a 279. I.)

ságom van, hogy e levelemet Forgó 
bácsi a „Kis Lap“-ban adja ki; e kí­
vánságom teljesülését remélve maradok 

hálás és alázatos
Borzas Pincsije.

U. i. Kedves F'orgó bácsi! Leírtam 
a borzas Pincsi kutyácskám történetét; 
nem tudom, elhiszi-e Forgó bácsi és a 
„Kis Lap“ olvasói, hogy a pincsi maga 
diktálta a levelet ; ha talán nem hinnék, 
— hát bizony én nem tehetek róla.

De annyi csakugyan igaz, hogy ami a 
levélben el van mondva, az mind meg­
történt az én kutyácskámmal s mert 
eléggé mulatságosnak láttam, tehát meg­
írtam kis olvasó társaim számára. — 
Kedves Forgó bácsit szívesen üdvözölve 
vagyok

Budapesten, 18y5. február, 
hü kis olvasója

Fehér Ilonka.
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A RAVASZ VAD MACS KA.
— Aesop meséje. —

Magy őserdő közepén egy ven la to- 
öS vében vájt magának gödröt a vad­
disznó s ott lakott kicsinyeivel. Ugyan­
annak a fának tetején egy sasnak volt 
fészke s a fészekben apró fiai; a fa su- 
darán peaig egy odúban a vadmacska 
tanyázott.

Egy napon a ravasz vadmacska 
fölment a sashoz és igy szólt hozzá .

— Tudod-e, miben tori a fejét az 
a gonosz vaddisznó ott lent ? Szétrágja 
a fa gyökereit, hogy a fa kidőljön s fész­
ked földre essék : ekkor aztán megeszi 
kis fiaidat.

A sas megijedt s nem mert többé egy 
percze sem távozni fészkéből, nehogy 
azalatt a fa kidőljön s a vaddisznó 
megölje a kis sasfiakat.

X-Éliíksifl
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A RAVASZ VADMACSKA.

• i;

n\

. :

A gonosz vadmacska pedig 
vaddisznóhoz és igy

aztán
szóltlement

hozzá: ,.
_ Kedves szomszédasszony, tudja-e

mily gonoszságra készül az a kegyetlen 
sas ott fent ? Ez éjjel meglestem, mi­
kor beszelte, hogy legközelebb ha majó 
szomszédasszony nem lesz itthon , a 
sas ide betör s elragadja és megeszi 
szép kis malaczkáit.

A vaddisznó is megijedt s nem 
merte többé magukra hagyni kicsinyeit. 
És igv aztán a sas is, a vaddisznó is 
csupa félelemből éhen haltak ^otthon s 
a ravasz vadmacska megette okét

így jár , aki ravasz besugdosos
álnok szavára hallgat.
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(Képpel a czimlapon.)

Rendbe, lányok 1 Rendbe ! 
Kezdődik a leczke.

Mind szépen iecsücsüljetek,
A földrajzból készüljetek !
Hány ország van Európában, 
Tengere, folyója hány van ?
A városok nevét is mind 
Mondjátok el most egyenkint.

Jól van, helyes 1 És mostan a 
Történelem kerül sorba.
Ki volt Cyrus, ki Dárius,
Ki volt Nero, ki Márius ? 
Mondjátok el, mily emberek 
Voltak gallok és cymberek ? 
Karthagóiak és pardok,
Gallusok és longobardok ?

Helyesen megfeleltetek. 
Halljunk már most egyebeket ! 
Például, mondjátok : hány a 
Testeknek tulajdonsága :
Mi a villany ? Mi a meleg ? 
Melyek a parányi testek ?
Az alma mért esik 1 e,
Es miért nem fölfele?

Jó a válasz ; veletek 
Vagyok én elégedett.
És most menjünk toválb szépen.
A számvetés fontos kérem.
Összeadás és kivonás . . .

Egyszerre csak nagy riadás.
„Már most téged mi kérdezünk ; 
Tessék hát felelni nekünk !“
A kis tanulók kiáltják 
S közre veszik a tanárkát.
„Emmi tanár : ötször hetven 
Mennyi? Felelj még e perczben 1“ 

Emmi tanár megütközik 
Gondolkodik és küzkődik ;
S mentül tovább gondolkodik. 
Mindjobban megbonyolodik 
Tagol, szólna, hajh ! de nem tud.
Az eszébe semmi sem jut.
S a leányok fűlkaczagnak 
A tanárra rámutatnak :
„Nézzétek csak tudós Emmit —
Amig könyv van a kezében.
Tud is mindent bölcsen szépen,
De könyv nélkül nem tu .1 semmit I“

PERZSA NŐK.

(Képekkel a 276. és 277. 1.)
A>a-'
(Minap elmondtam egyetmást Perzsiá- 

ról és a perzsa népről s említettem, 
hogy Perzsiában a nők az utczán egé­
szen elfödött arczczal járnak. Mai raj­
zaink egyike mutatja, miképen vannak 
felöltözve az utczán sétáló perzsa nők, 
akár öregek, akár fiatal leánykák. Te­
tőtől talpig úgy be vannak burkolva és 
oly csodás formába kitömve, mintha 
valami mumusok volnának; tudom , 
hogy ha itt járnának köztünk, ti, kis 
olvasóim, vagy megijednétek, vagy na 
gyot kaczagnátok. Ott azonban nem 
ijednek meg, nem is nevetik, mert ez 
náluk a szokás.

Látni azonban a perzsa városok 
utczáin oly nőket is, kik nem takarják 
el arczukat s ezek a tánczosnők, kik 
az utczákon, téreken produkálják ma­
gukat. Mert a tánczolás a mohamedán 
vallásuaknál külön mesterség ; nem tán­
czol mindenki, mint nálunk ; erre sok- >; 
kai lustábbak. Hanem nézni szeretik s 
ezért nagyobb városokban mindennap 
láthatni az utczákon tánczosnőket, kik 
a hol épen helyet találnak, tánczra ke­
rekednek. Az emberek Összegyűlnek, 
mint nálunk holmi utczai komédiánál s 
végül néhány fillért dobnak a tánczos- 
nőnek, ki aztán odább megy és egy 
másik utczában újra kezdi.
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A KRI5TÁLYBARLANG.
(Képpel a 280 — 281. 1.)

fold mélyében sokféle drága kincs 
rejlik, melyet nagy fáradsággal lehet 

csak napvilágra hozni és használni. A 
kristály is a föld mélyében terem, még 
pedig nem is sűrűn található. Leginkább 
hegyes, sziklás tájakon akadnak reá és 
itt aztán néha egész nagy barlangokra 
bukkannak, melyek belől tele vannak a 
legszebb kristálylyal. Az a kristálybar­
lang, melyet mai rajzunk mutat, Svájcz 
ban van az Alpes hegységben. Gutta- 
nen helység mellett s nem régen fe­
dezték föl.

A kristály a legtisztább, egeszen 
átlátszó ásvány | eiső pillanatra olyan, 
mint a szépen csiszolt üveg; de sok­
kal tisztább és erősebb, csillogóbb a 
legszebb üvegnél is. Ezért főleg szem­
üvegekre használják, úgyszintén drá­
gább edényeket is készítenek belőle.

A föld mélyében a kristály termé­
szetesen nem oly fényes és szép, mint 
mikor már földolgozva hozzánk ke/ül. 
Kő, homok, föld van hozzánőve s elébb 
nagy fáradsággal meg kell ettől tisztítani 
s ez sok szegény embernek ad kerese­
tet oly vidéken, hol kristálybarlang vagy 
bánya födöztetett tel. — De sokszor csal­
nak is és közönséges köszörült üveget 
árulnak kristály helyett.

A BABY LŐNI TORONY ÉPÍTÉSE.
(Képpel a 288. lapon.)

f
izoNYNYAL sokan vannak közietek, 
kis olvasóim, kik már tanultátok a 
szentirást és igy a babyloni torony 

története nem ismeretlen előttetek. Haj­
dan, az ősrégi korban történt, hogy az 
embereken erőt vett a kevélység se- 
határozták, hogy építenek olyan tor­
nyot, mely fölérjen egészen az égbe, vete­
kedjék a világ Teremtöjének, Istennek

Lap. 287 1
1
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müveivel és látható legyen az egész El
-r; -i

földről. IS :
Hozzáfogtak a roppant munkához r

és tengernyi nép hemzsegett a babyloni 1-s.. 4
síkságon ; ezer meg ezer ember hordta § Á
a követ, homokot, vizet, s ezer meg <V
ezer dolgozott az építésen esztendőkön -?.y- v

:X 1
át és nem fáradtak belé. A torony már ív -<!
magasra emelkedett a felhők közé és fj
építői büszkén káromolták Istent. De v;;
végre az Ur türelme kifogyott és mint T 1
a Szentirás mondja, az építésnél dolgozo s,: íj
emberek nyelvét összezavarta, úgy hogy v :
a hányán voltak, annyiféle nyelven be- •
széliek s meg nem érthetvén egymást.
széloszoltak és a torony építése fél-
beszakadt. 5 P

KeSODUl lUUUCii, miuuu 

byloni torony már rég Összeomlott és 
többé nyoma sem volt, azt hitték az 
emberek, hogy ez a torony nem is 
létezett sohasem és a szentirás csak pél* 
dálózáskép szól róla. De az a torony 
valósággal létezett s görög és római 
történetírók megemlékeznek róla. De 

; az idők folyamában Babylon városa 
minden nagyszerű épületeivel eltűnt 
a föld színéről, romba dőlt s a hol haj­
dan a fényes város állott,ott most kopár 
sivatag van, melyen hyenák és sakálok 
ordítoznak préda után.

A „KIS LAP“ azon számos uj
I megrendelőinek, kik a f. éx januái 

1-lével léptek előfizetőink sorába,
I és ennélfogva a jelen kötetnek csak 

12-ik számától kezdve bírják a 
I KIS LAP“-ot: ezennel tudomására 

hozzuk, hogy a megelőző 11 számot 
I frt. beküldése mellett kiadó-hiva­
talunkban megrendelhetik.

Budapest, 1875. febr. 5.
A „KIS LAP“ kiadóhivatala 

bálvány utcza q.
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